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YIK 811. 111°25

Hamansa Ieanuyvka
(m. Binnuysa, Yxpaina)

TEKCT B ACIIEKTI MOJEJIEN
OIIHKHA AKOCTI IIEPEKJIALY

YV cmammi 30iticneno 0ena0 OCHOBHUX ICHYIOUUX MeopemuyHUx
KOHYenyitl, wo J1exdcamv 6 OCHO8I CMBOPEHHS Mooenell OYIHKU SAKOCI
nepexkaady. 3’5co8ana 8aicIuSIiCmMv CMEOPEHHs. KIACUPDIKAYIUHUX SUMIDI6
0151 npogederntst 00 ekmusHoi oyinku sikocmi nepexnady. Ilpoananizosano
ocHo6HI nonodicennsa npaye [O. Haiou, K. Pauca, I @epmeepa,
npuceauenux Kpumuyi nepekaady. Bkrazano Ha ocHoononoxcui 3acaou
xonyenyii nopm nepexnady I. Typi, E.Hecmepmana ma K. Paiic. 3nauny
yeazy NpuoileHo 6CMAHOBLEHHIO KIIOYOBUX O3HAK — (DYHKYIOHANbHO-
npaemamuunoi  moodeni oyinku nepexaady [oc. Xayc, 3acnoeamii
Ha noHAmMmMI pekoHmexcmyanizayii mexcmy opueinany. Oxpecieno
OCHOBHI npoOnemMu KinbKIiCHUX Moolenell OYiHKU AKOCMI nepekiady, sKi
BUKOPUCMOBYIOMb Y 3APYOINCHUX KPATHAX.

Kniouoei cnoea: mexcm, nepexnad, Mmooenb OYIHKU — AKOCMI
nepekaady, Kpumuxa nepekiady, MmMeopemuyti MoOeli OYIHKU SKOCMI
nepexkaady, KilbKICHI MOOeli OYiHKU SAKOCHI NepeKiaoy.

B cmamve coenan 0630p 0cHOBHBIX Cyujecmeyouux meopemuyeckux
KOHYyenyuil, aexcawjux 8 OCHO8e C030aHus Mooelell OYeHKU Kayecmed
nepesooa.  Bulsichena — 6adcHOCMb — CO30aHUsl  KIACCUDUKAYUOHHBIX
usmepenuti Ol NPoGedeHUsi 0ObEKMUGHOU OYCHKU Kauecmed nepesood.
Ipoananusuposanvl  ocnosnvle  nonogcenuss mpyoos 0.  Haiiowl,
K Paiica, I’ Depmeepa, noceaujeHHbIX Kpumuke nepegodd. Ykazaro
Ha OCHOBONONA2AlOWUe NPUHYUNGI KOHYenyuu Hopm nepegooa 1. Type,
E. Yecmepmana u K. Paiic. 3unauumenvroe 6uumanue yOeieHo
VCMAHOGLEHUIO  KIIOYEBbIX NPUHAKOS (DYHKYUOHATbHO-NPAMATUYECKOU
mooenu  oyenku nepesooa [ic. Xayc, 0CHOBaHHOU HA  NOHAMUU
PpeKoHmeKkcmyanuzayuy — mekcma — opueurana. OnpeoeineHbl  OCHOBHble
npobnemvl  KOIUYECMBEHHbIX MoOelell OYeHKU Kaiecmed nepesood,
KOmopbvle NpUMeHAIOMCs 8 3apYOeNCHbIX CIMPAHAX.

Knioueevie cnosa: mexcm, nepegod, Mooelb OYEHKU Kadecmed
nepesooa, Kpumuka nepegood, meopemuyeckue MoOenu OYeHKU Kaiecmed
nepesooa, KOIUYeCmBeHHble MOOelU OYEeHKU Kauecmed nepegood
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This paper provides an overview of the basic actual theoretical
concepts underlying the translation quality assessment models. The
author clarifies the importance of building classification measurements
for objective translation quality assessment. The research focuses on the
fundamental position and conceptual aspects of Eu. Nidas, C. Rices,
G. Vermeer's works. The paper specifies the key principles of G. Tourys,
A. Chesterman’s and K. Rice’s translation concepts. The author analyses
the ground features of functional and pragmatic J. House's translation
quality assessment model based on the notion of re-contextualisation of
an original text. The basic problems of quantitative translation quality
assessment models used in foreign countries are discussed.

Key words: text, translation, translation quality assessment models,
theoretical translation quality assessment models, practical translation
quality assessment models.

Texkct sax  OaratoBuMipHa, KOMIDIEKCHA, pi3HOpiBHEBA
MOBO3HAaBYa OAMHUII  3aBKAM mepeOyBaB B MOJi  30py
TepeKIago3HaBcTBa. Tomi sSK Ha CHOTONHI BHW3HAYEHI OCHOBHI
cTparerii Ta Mozenl HepeKnanay pi3HOKaHPOBUX TEKCTiB, Mpobiema
OIIIHKU SIKOCTI TIEPeKIJIamy 3aJUIIAEThCsl OMHIEI0 3 HAWCKIIATHITITIX
1 HEOAHO3HAYHMX HA TEpeHaxX TpPaHCIATONOTi. 3a OocCTaHHI
poku Oynau po3poOiieHi PiZHOBEKTOPHI TEOPETHYHI MiAXOIU JIO
CTBOPEHHSI MOJEJIi OLIHKM MEPEKIaJACHOr0 TEKCTY Ha MPEeAMET Horo
BIJIMIOBIIHOCTI BUXIJTHOMY TEKCTY, a TaKO)X 3aIllpOIIOHOBaHA HH3Ka
MPaKTHYHUX (KUTPKICHUX) MOJENed OIliHKA SKOCTI TepeKiasy.
[Ipote BCi BOHM MAalOTh IEBHI HEMONIKA 1 HE MOXYTb OTPHUMATH
cTarycy yHiBepcalbHUX. HaBiTh yBeA€HHS B Aif0 MIKHAPOJHUX Ta
€BPOTICHCHKUX CTaH/AAPTIiB, SKI aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTH JJISI OLIIHKH
SIKOCTI TIepPeKIIajiB, HE PO3B’s3aJI0 MPOOJIEMH CTBOPEHHS KpPUTEPIiB
(hopMyBaHHSI OIIIHKM SIKOCTI I[IJILOBOTO TEKCTY B TPAHCISTOJIOTIN,
0 aKTyalli3ye PO3BUTOK HAyKOBOI JYMKH B I[bOMY HAIPSIMKY.

3ayBakuMo, MO MPOOJIEMOI0 BHM3HAUCHHS SKOCTI MHepeKiamy
Ti€0 YW IHIIOI Miporo OyJlo 3aIlikaBiIeHO HEMaso JOCIiTHUKIB.
Bona nuckyrtyBamacss B mpamsx 13 3arajbpHOl Teopii mepekiany
(JI. bapxymapos, B. Bwunorpamos, B. KowmicapoB Ta iH.),
po3miIsAanacs B acleKTi eKBIBAJICHTHOCTI 1 aJIcKBaTHOCTI TepeKyamLy
(FO. Banmikoa, O. lop6aueBchkmii, FO. Haiima, A. Hoiibepr,
. Penkep, A. IllBedimep Tta iH.). [IpoTe i goci 3amumraeThbcs
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Olnbllle MTaHb, aHDK BIINOBIJEH, KOIW MOBa e Mpo BUPOOIEHHS
e(eKTHBHOI MOJENi OLIHKK SKOCTI Mepekiany, OCOOIMBO, SKILIO
B3STH JO YBarMm OCTaHHI JAOCSTHeHHs y cdepi IUCKypcomorii,
KOTHITUBICTUKH, IICUXOJIIHTBICTUKH, €THOJIIHTBICTHKH,
JHTBOKYJBTYPOJIOTI].

Mera crarTi monsArae B KPUTUYHOMY aHAli3i ICHYIOUHX
TEOPETUYHUX 1 MPAKTHYHUX MOJENEH OLIHKH SIKOCTI IMepeKary
Ta OKPECJICHHI MEPCIEKTHBHUX MUIAXIB PO3B’A3aHHS NpoOIeMH
OLIIHIOBaHHS SIKOCTI MEpPEeKIagy TEKCTiB.

Crnin 3ayBakuTH, mo noynHatoun 3 70-x pp. XX cropivus,
y 3B’a3Ky 3 (OpMyBaHHSM Teopii mepekiaay sK OKpeMoi
¢inonoriunoi ramysi, KpUTHKA MEpeKiIagy CTae MPeAMETOM aHaji3y
3axigHUX JIHrBICTIB. llepmiuM TEOpeTHKOM MepeKial03HaBCTRa,
SIKMI 3BEpPHYB yBary Ha OLIHKY fKocTi mepexsany, Oy 1O. Haiina
[1]. Bim crBepmkyBaB, IO MEPIIOPSAHY pPOIb B OLIHIOBaHHI
nepekiany Bimirpae peakmis uuTadiB. Ha #oro aymKy, BHCOKa
OLIIHKA TMepeKiIagy BH3HAUYEHA ACHTHYHOIO «PEaKIi€ro» YUTadiB Ha
TEKCT OpHUTiHAy Ta TEKCT Mepekiany. Take po3yMiHHS BUHHKAE 3
Bucynytoi FO. Haiinoro koHnenuii «IuHaMiuHOi €KBIBAJIEHTHOCTI».
Y 80-i pp. po3Butok «Crkomnoc-teopii» (K. Paiic, I. depmeep)
MO3HAYMBCSA 1 Ha (OPMYBaHHI HOBOTO MIiAXOAY JO OLIHKH SKOCTI
nepekiany. KmorouoBum enementoM wiei Teopii € «Ckomocy», abo
MeTa TEeKCTy NepeKnaiy, sKa, BIacHe, 1 BU3HAYae HOro SKiCThb. 3
novyatky 90-x pp. 3a3HAIOTh PO3BUTKY HOBI MiAXOOW 10 OLIHKH
nepeksaay, 3aCHOBaHI Ha MpUHIMNAX (yHKUiOHANi3My. BiamosinHo
J0 TaKUX MiAXOMiB, OLIHKY SKOCTI TEKCTy MepeKiaay BU3HAYA€E caMm
PELMITIEHT, 3a3AaJIeriAb MO3HAUYMBIIN KPHUTEPii, SIKUM JaHWUN TEKCT,
Ha Horo IyMKy, MOBHHEH BiAMOBigaTH.

3aramoM, SKIIO 3OIACHUTA Oomali  MOODKHHMEI — aHami3
HaHOUTBII BIIOMHX TEOPETHYHUX IiJIXOIB JO OI[IHKU TEpPEKIaJIiB,
HEBAXKKO Oyle TOMITUTH, M0 OUIBIICT, 13 HUX 3BOJUTHCA
30e01IbIIOr0 10 BU3HAYCHHS HOPM, CTaHAApTIB 1 mapamerpiB, IO
BHCYBAIOTh /0 MEpeKiagy 3 ONepTsSM Ha Ty YW IHIIY KOHLEMIO
nepekiano3HaBcTBa. Tak, Hampukiaza, ligeon Typi pospobise
KOHIETIII0O HOPM TepeKnany, B 5Ky BXOAATh, Cepel 1HIIMX,
Oe3nocepentbo nepeknananbki HopMu. Cepen Hux Typi po3pisHse
nonepeani (preliminary norms) Ta omepauiiiHi (operational
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norms) Hopmu nepeknany [8, c. 58—59]. Bonu Oe3mocepeaHpo uu
OIIOCEePEeIKOBAaHO BU3HAYAIOTh CTOCYHKHM MiXK TEKCTOM OpHUTiHANY i
TEKCTOM IepeKary.

Ennpro Yecrepman [2, c. 80-107], po3MmipkoByro4YH Mpo
npoOeMu OLIHKH SIKOCTI MepeKiany, MPONOHY€E BIACHUI Meperik
HOPM, SIKHM TOBHHEH BiANOBINATH SIKICHMH TEpEeKiaj, HapHKIAI:
npuiHATHICTH (acceptability norm), 3B’SI30K TEKCTy mepeKIary
3 TekcTtoM opurinany (relation norm) abo, IHIIMMH CIIOBaMH,
€KBIBAJICHTHICTb, KOMYHIKaTHBHY HOpMy Ta iH. LlikaBuii mimxin
70 O3Ha4eHoi mpobieMu 3HaxommMmo Takok y Karapinum Paiic, sika
JeTajJbHO 3YNMUHSETHCS HAa NMUTAHHAX KPUTUKW mepeknany [7]. Ha
il IyMKy, KpUTHK TI€peKJIaly MOBHHEH Yy MEpUIy Yepry BpaxOoByBaTH
TUT MEPEKIIaTHOTO TEKCTY, OCKUIBKH 1Ie 0e3rmocepeHb0 00yMOBIIOE
nepeKiaganbKy CTpaTerilo, a OTXKe, 1 CTBOPIOE KpuTepii Ta
napamMeTpH SIKOCTI MepeKiany.

BonHouac Ha yBary 3aciyroBYIOTh 1 Ti TEOPETHYHI MiIXOIH,
SAKi HEe JHIIe ONUCYIOTh HOPMHU aJeKBaTHOCTI MepeKiIany, a
MPOTNOHYIOTh KOMILUIEKCHI MOJENi, SIKi MOXYTh OyTH 3acTOCOBaHi
JUIsl BUBHAYEHHS SIKOCTI MEPEKIaeHOrO TEKCTY.

Tak, Hampuknan, Jbxymian Xayc [5, c. 243-257] nporonye
(yHKIIOHANBHO-IParMaTH4Hy ~ MOJENb  OLIHKM  MEepeKiany,
3aCHOBaHy Ha PpO3YMiHHI TIepeKiiaay sK pPEKOHTEKCTyaji3aii
TEKCTy oOpuriHaay. B ocHOBI 1naHOi Mopeni JEXKUTb TMOHSTTS
(yHKIIOHATBHO-IParMaTHYHOT €KBIBaJIGHTHOCTI. Brnache
CKBIBAJICHTHICT B 1i Teopii € OCHOBOI B OI[iHII SKOCTI
nepexiany [3; 4]. Ha nqymxy JIx. Xayc, eKBiBaJI€HTHICTh HE MOXeE
acomiroBatucs nume 3 (HOpMaTbHUM aJEKBaTHUM MEepelaBaHHAM
JEKCUYHUX 1 CHHTaKCUYHUX OIUHMLB, OCKUJIBKM KOKHA MOBa
Ma€ BiIMIHHOCTI B JIHIBICTHYHOMY IOPTPETYBaHHI MAiHCHOCTI.
Hegin’emuoro xK YMOBOIO (yHKIIOHATBEHO-TIParMaTHYHOL
€KBIBAJICHTHOCTI BHUCTyMae (akT (PyHKIIOHAIBHOI BiAMOBIIHOCTI
OIMHUIIb TEKCTIB OPUTIHATY 1 MepeKiamy.

OyHKIIOHANIBHO-NIparMaTHYHa ~ MOJENb ~ Ma€  Ha  MeTi
30epekeHHS «3HAa4YeHHs)» Yy Tpoleci Horo TpaHcdepy i3 OIHOTO
JHTBOKYJBTYpHOTO (OHY B iHIIMHA. Tpu aceKTH LbOro «3HAUYCHHS»
€ OCHOBOMOJIO)KHUMH JUTS TIEPEKIIAy: CEMaHTHYHHM, TparMaTHYHUN
1 TekcTyanpHHH. Y TakoMy pa3i Mepekial po3MISAacTbes SIK
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pPEKOHTEKCTYyami3amisi Tekcty Al B CEeMaHTHYHO 1 MNparMaruvHo
eKBiBaleHTHUH Homy TekcT A2. [Ipy BHUKOpUCTaHHI TOHSTTA
«(yHKLI» TEKCTy YCBIIOMIIIOETHCS, IO B TEKCTI HAsBHI €NEMEHTH,
SKi BKa3yloTb Ha jgaHy ¢yHkuito. Ilin moHATTAM QyHKOII TeKCTy
PO3YMI€TbCSI BUKOPHCTAHHSI TEKCTy B OCOONMMBOMY KOHTEKCTi. Lle
MPU3BOIUTH /10 CHUCTEMHHMX BIJHOCHH MK KOHTEKCTOM 1 MOBOIO
TEKCTY, SIKIi MOKHA MPOCTEKUTH, PO30OMBIIM KOHTEKCT Ha KEepOBaHi
«KOHTEKCTyaJlbHI ~ MapameTpu». Take pO3yMiHHS  CTaHOBHUTH
aHamiTHyHy ocHOBY miaxomy JDx. Xayc [3; 4; 5]. Ha ii mymky, ms
TOro o0 OLIHUTH SKICTh TMEpeKiany, HeOOXiTHO MpoaHalli3yBaTH
1 TOPIBHATH TEKCT OPHIiHANY 1 TEKCT HOro mepekjgany Ha TPboX
PiBHSX: MOBHU / TEKCTY, pericTpy (sikuii MicTuth [amy3p, HampsiMox,
@®opmy) 1 xanpy. CuryaruBHuii koHtekcT J[k. Xayc poskmagae
Ha TaKi KepoBaHI «KOHTEKCTyajbHI MapaMeTpu», ad0 «BUMIpW»:
«lamy3p» oxommoe Temy, mHpeaMeT oOroBopeHHs; «Hampsmox»
BIJICWJIa€ 10 YYaCHHKIB KOMYHIKallii, /0 COLIaJbHUX BIJIHOCHH,
I0 iCHYIOTh MK HUMH; 1 «Dopmay, sika BKIIOYAE ayIUTOPIiO, JUIS
SIKOI CTBOPEHO MOBJIGHHEBHUH TBIp (AJ7s1 YMTa4iB YU CIyxadiB), a
TAKOXK CTYMiHb peanbHOi B3aeMoAii MK aBTOpOM 1 OlepXKyBauem
TekcTy. JlpyruM KIIO4OBMM MOMEHTOM, Ha nymky JDx. Xayc,
€ BHUI mepeknany. Bona Buainsie OBa pi3HUX BUAM MeEpeKiIaiy:
«Bimkputuit» (overt translation) i «npuxoBaHuii» nepeknan (covert
translation).

Jemro inmry cxemy npononye Kpicriana Hopa [6]. Ha 11 mymky,
KpUTHKa IepeKaay MOBHHHA CIHUpartucss Ha TOHATTA «Ckomocy,
abo «mera mepekmamgy» [6, c. 171]. Jnsa ¢opmyBaHHS OLIHKA
HEoOXiIHO cKiacTH Mpo(iiab TEKCTy mepekiaany, B skomy Ckomoc
MOBHHEH TMOEJHYBAaTUCS 3 TapaMeTpaMd BHXIAHOTO TEKCTY. 3rifHO
3 TakuM TpodimeM 1 HEoOXiTHO OILHIOBATH SIKICTh MEpEeKIamdy.
K. Hopa 3a3nawae, 1o Juist TOro, o0 OIIHUTH SIKICTh TEpPEKIIay,
HEOCTAaTHBO MPOCTO MPOAHaJi3yBaTH 1 BUSABUTH JOMYLIEHI B HOMY
MOMWJIKH, HEOOXiIHO TakoX Kiacu(ikyBaTW Li MOMWIKH. BoHa
BBaXkae, M0 Kiacu@ikalisi TOMHJIOK 3aJeKHUTh BiJ (QYHKLIH TEKCTY
i, TAKHM YMHOM, EKCTPaTeKCTyajbHI MOMHIKM (HA MparMaTHYHOMY
ab0 JHTBOKYIBTYpHOMY PIBHSIX) MOBHHHI PpO3ILIHIOBAaTHCS SIK
OlTbII cepiio3HI MOPIBHSHO 3 I1HTPAaTEKCTyalbHUMH (BHKIIOUHO
nmiarBictnyanmu). K. Hopa He mpomonye QopManbHUX KpuUTEpiiB
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OLIIHKM MepeKiagy, a po3misgac JaHi KpUTepii 3alieKHO Bl THILY
nepexiany: Bin OyKBaJdbHOTO 10 BiNbHOro. 3 Ti€l X NPUYMHH
BOHAa HE MPOMNOHYE KIACH(]IKalil0 MOMHIOK, SKHX MPUITYCTHBCS
nepekiagad. 3aMOBHHUK IMEpeKiagy caM CTBOPIOE BHMOTU [0
nepekiaay Ta BU3HA4Yae HOro Iifi.

[TommpenuMy Ha ChOTOMHI € KOHIEMIII, BIAMOBIAHO JO SKUX
TEKCT, MONpPH T€, U0 TIYMAYUTHCS 32 CBOEIO MPHPOAOIO SIK MOBHO-
TEKCTOBA [isl, MPOEKTY€ETHCSI HA MAKPOPIBEHb CYCHiJbCTBA. 3 OTIISAY
Ha 1€ OLiHKa SKOCTI Tepekiaay NOBHHHA OyTH cdopMoBaHa Ha
IiJICTaBl K €HIOTEHHUX (TEKCTOBUX), TaK 1 €K30T€HHUX (COIiaJIbHO-
icTopuuHuX) (QakKToOpiB, SKI MAalwTh OE3MOCEpeaHI BIUIMB Ha
uinboBui nepekian [9]. HaykoBui 3ayBaxkyroTh, 110, TOAI SIK aHAII3
EHJIOTeHHUX (DAKTOPIB KOPENIOE 13 BCTAHOBJIICHHSM €KBIBaJICHTHOCTI
BUXITHOTO TEKCTy Ta TEKCTy IMepeKiaay, TO aHali3 eK30TeHHUX
napameTpiB BUMarae KBaji()iKoBAHOTO iHTEPTEKCTYaJlbHOTO aHaNTi3Yy,
SKMH OpraHi4HO [OIMOBHIOE KpUTEpid eKBiBaJeHTHOCTI. Takuit
MiAXiJA BpaxoBy€ SIK CHHXPOHHHM, Tak 1 AiaXpOHIYHUU acleKTH
TEKCTY.

Otxe, Oomail cTUCIMI KPUTHYHUM aHaii3 TEOPETUUHHUX
MiIXOMIB IO MPOOJIEMU OIIHKA SIKOCTI TEPeKIaay Jdae 3MOry
CTBEPIUKYBAaTH, IO HAaBIThb Ti 3 HHUX, SKI HPOMOHYIOTH MOJENb
OLIIHKK TIepeKJIaay, He MaroTh O0COONMBOI MPAKTUYHOI 3HAYYILOCTI;
KpIM TOr0, MPOCTEKYEThCS TEHJCHIliS JO TOTO, IO YKUM OLUIBII
pPO3pOOJICHUM 1 CKIIAJHMM € TEOPETHUYHUH MiAXiA, TUM OLIbII
CKIaJJHUM CTa€ 1 caM TMpoLec MPOAYKYBAaHHS OIIHKH SIKOCTI
MEePeKIaeHOr0 TeKCTy. BiaMmoBiAHO 3 KOXKHUM TaKHM TEOPETHYHHM
MiAXOIOM MOXKHA JIMIIE JaTH OMHC TEKCTYy MepeKiany i HasBHUX
y HbOMY IIOMHWJIOK, aj€ BHUPOOJEHHS IIKaJIM OL[HOK, BUXOISYH 3
JaHUX TEOPETHYHHMX IMiAXONIB, € 3aBIaHHSAM CKJIaTHUM. IMOBIipHO,
JUISL TOTO, MO0 IIBHIKO, SKICHO 1 HAaMEHIN Cy0 €KTUBHO OI[IHUTH
nepekiaj, OUTBII Ji€EBUMHU € IHIN MeToau. Takuil MeToj, SKHii
Ha ChOTOJIHI TIOCTYJIOETBCS SK METOJA KIUIBKICHOT OIIIHKH SIKOCTI
nepekyiagy, akTHBHO pO3POOISETHCS PI3HUMH IMEPEeKIaAalbKUMH
opraHizamisiMu, nounHaroud 3 70-x pp. XX CTONITTSA mapaienbHO
3 TEOpEeTHMYHMMH  miaxogamu. OCHOBHOIO  METOI0  METONy
€ BHCTaBJICHHS TOYHOI YMCIIOBOI OWIHKK mepeknaxy. s
LBOTO  PO3POONSIOTHCS  IIKAIM  OLIHIOBaHHS, BCTAHOBIIOETHCS
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OPUIYCTUMHUK YHMCIOBUH KOEQILiEHT BIAMOBIAHOCTI MEpeKIary
HOpMi (BUXOJISTYM 3 KPUTEPIiB Ta KIIBKOCTI MOMHJIOK), BU3HAYAETHCS
cama HOpMa, a TaKOX BHUSIBIISIOTHCS THIIOJOTI] TOMUIIOK, BiAIOBIIHO
JIO SIKUX 1 BU3HAYAETHCS YUCIIOBUH KOS(IIli€HT.

[epmioro KiTBKICHOIO CHUCTEMOIO OLIIHKM IepeKyaliB crana
mozenb Sical (Canadian Language Quality Measurement System),
po3pobinieHa A MpoBeneHHs npodeciiiHoi arecrarii nepekiagadis
Ha 0a3i Kanagcbkoro aepskaBHoro Owopo mnepekianiB (Canadian
Government Translation Bureau). Cucrema Sical 06a3yerbcs Ha
MiApaxyHKy KUTBKOCTI TMOMMJIOK, Cepel SKHX TaKOX PO3PI3HSIIOTH
YOTHPH KaTeropii: MOBHI 1 mepekiafanbKi, a Takok rpyoi 1 Herpyoi
NOMWIKKA. Buxonsun 3 nporo, Oyia CKiIajeHa I[IKaJla OLIHOK JUIs
nepeBipku Tekcty 3 400 qpyKoBaHUX 3HAKIB.

Bararo iHmmx momenei, Takox po3poOeHUX AJsi MPOBEICHHS
ceprTudikaliiHUX IiCIUTIB AN TEpeKiIanadiB, IPYHTYIOThCS Ha
MOMiOHIM  cXeMi, IIompaBaa, OUIBII JOCKOHANIH (HAIpPUKIIA,
cucreMa AMEpPHKAaHCBKOI —acowiamii mepekiagayiB, KiJbKiCHa
chUcTeMa OLIHKM SIKOCTI mepeknaniB Pagum ycHHUX 1 NHCBMOBHUX
nepekiagadiB Ta tepmiHonorie Kanaau Ta iH.).

Crnin 3ayBakuTH, IO JEIIO Mi3HiIIe OynM PO3BMHEHI OUIbIN
3py4Hi 1 MpoayMaHi KUIbKICHI MOJIENi OILIHKH SKOCTI MEPeKIIaIiB.
Tak, Hampuknaz, 3’sSBUIACS €IUHA CHUCTEMa, sSKa BPaxXOBY€E THII
TEKCTy, IO TEPEKIANAETHCS, 1 OPIEHTOBaHA BUKJIIOYHO Ha OLIHKY
TEXHIYHUX TEKCTiB mepeknamy — cuctema SAE J 2450 (J2450
Translation Quality Metric). He MoXHa OMHHYTH yBarolo i OgHY
3 HAWOINBII YCHINIHUX Ha ChOTOAHI E€BPONEHCHKUX MoOAeNel —
Black Jack, po3poOneny bpuraHChKOH arcHI€ TMepeKiIaiB
(British Translation Agency, ITR). [ana monenb € KoMepUidHUM
3aKpUTUM TIPOAYKTOM y (hopMmi IporpamMHOro 3abesreueHHs, o
BcraHoBimoeTbess Ha I1K, 1 3HauHO monermrye poOOTy ekcmepra 3
OLIIHKU TepeKIay.

3araioM pO3BHUTOK KUIBKICHUX MOZAEJCH 3HAaYHO IMOJIETIINB
MPOLIEAYPY OLIHKH SIKOCTI mepekiany. OnHak, KUTbKICHI MOJENi
OLIIHKK SKOCTI TMEpeKIaay MaroTh CYTTEBI HENOMIKH, SKi YacTo
MOXXHAa BHSIBUTH HaBiTh IUISIXOM TOBepxHeBoro anamizy. Cepex
UUX HENOJIKIB, HANpuKiad, MOXKHA BIJ3HAYMTHU TaKi, SK:
CIPUXUIBHICTE» MOJENI J0 TEBHOI KUIBKOCTI CIIIB y TEKCTi;
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PO3MUTI, HESCHI MapaMeTpu OLIHKW; BIJCYTHICTH abo HecTaya
BOXJIMBHUX [apaMeTpiB OLIHKK; HESACHAa IIKaja MPUCBOEHHS
OIIHOK; BIJCYTHICTh PIBHS «IPHUHATHOCTI» Tepekiamxy abo,
IHIIUMH CIIOBaMH, YMCIIOBOTO CTaHIAPTY, 3a SKOTO MepeKia] MOXKe
BBaXKATHCS «JIOITYCTUMHM.

OTxe, Ha CBOrOOHI mpoOiaeMa CTBOPEHHS e(EeKTUBHOI
MOZICTIi OLIHKM SIKOCTI TMepekiangy, fka O TIpyHTyBajacsi Ha
€IHOCTI TEOPETUYHUX JOCHiKeHb Y Trally3l MepeKiIaJo3HaBCTBa
Ta TpakTHYHUX QopMmax peamizauii TEOPETHU30BAaHUX IOJOKEHb,
3aJMINAE€ThCSl  TOBHICTIO HE BHYepmaHoo. Meroau Bigbopy
KpUTepiiB 1 mapaMeTpiB (OpMyBaHHS OLIHKM HEPIAKO €
CYNepewIMBUMH 1 TSDKIIOTH [0 CyO’€KTHUBI3MY, WIO CTBOPIOE
IIMPOKE MIAIPYHTS JUId TOAAJbIIOi HayKoBOi poOOTHM Ha I
BOXJIMBIM AUISHII MEpeKIaJO3HABCTBA 3 YPaxyBaHHSIM Cy4YacHUX
JOCATHEHb JAWUCKYPCOJIOTIi, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, ICUXONIHTBICTHKH,
CTHOJIIHTBICTUKH, KOTHITOJIOTIT T4 MAIlIMHHOTO MEPEKIIaTy.
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YIK 811-111
Hamania Koxcemauenko
(m. Kpemenuyk, Ykpaina)

JITHI'BICTUYHI 3ACOBH MAHIITYJISIIIT
B AHIJIOMOBHIN HMOJITUYHIN PEKJIAMI

Y cmammi  ananizyromvcsa  ocHosHi  nioxoou 00  GU3HAYEHH:.
MAHINYIAYii, — GUOKPEMIIOIOMbCS  NIHSGICMUYHI  3ac00U  MAHINYIAYIT
6  aH2IOMOGHIU — nonimuuHi  pexaami. Ilocayeosyrouucy — Ouckypc-
AHANI30M, NONIMUYHY PEKIAMY PO3IAHYMO K CKIAOHY 2emepOo2eHHY
mexkcmosy gopmy 31 cneyuiuHuMu - KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHUMU
ocoonusocmamu. AHaniz nepedsubopuux npocpam 0ae 3mocy 008ecmu
BIOMIHHICb — AGMOPCHKUX  MoOenell abo  MeKCmOmunié  NoaimuyHol
pexaamu.  OKpecniolombcsi  OCHOBHI — XAPAKMEPUCMUKU — MeKCMOmuny
RONIMUYHOL  peKaaMll, NpUlMalody 00 yeazu MAHINYIAMUEHY CKAA008Y
nepeosudbopuoi KOMNAHii 5K KOMYHIKAMUGHOI Nnooii.

Knwuosi cnosa: nonimuunuii  OUCKypc, NOMMUYHA — PeKIaAMd,
KOMYHIKAMUGHA Noois, MeKCmomun, —imMiodc, Maninyisayis, 6epoanbHi
3acobu, cyeecmisi.

B cmamve ananusupyromcsi ocnosHwvie noOxo0bl K OnpeoeneHuo
MAHURYTAYUY, BbIOEAIOMCS  JTUHSBUCIMUYECKUEe CPeOCmBd  MAHUNYIAYUU
AHNOA3BLIYHOU — NOAUMUYECKOU  PeKIambl. Hcnonvsys ouckypc-
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